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Пункт 99 повестки дня: меры по ликвидации 
международного терроризма (продолжение) 
(A/63/37, A/63/89, A/63/123, A/63/173 и Add.1 и 
A/63/281-S/2008/431) 
 

1. Г-н Дьенг (Сенегал) говорит, что его делега-
ция вновь заявляет о своем решительном осужде-
нии терроризма во всех его формах и проявлениях и 
выражает глубокую обеспокоенность в связи с тем, 
что это зло продолжает распространяться, несмотря 
на все усилия по его сдерживанию. Терроризм, не-
сомненно, остается одной из самых серьезных уг-
роз международному миру и безопасности и требу-
ет мобилизации всего международного сообщества 
и всех субъектов, независимо от расы, религии, 
происхождения и этнической принадлежности. Лю-
бая попытка увязать терроризм с конкретной рели-
гией, культурой, расой или этнической группой за-
служивает решительного осуждения. Сенегал твер-
до намерен уважать права человека в ходе борьбы с 
терроризмом и обеспечивать, чтобы любые прини-
маемые меры соответствовали международному 
праву, особенно международному гуманитарному 
праву, и не нарушали прав человека. 

2. Первый двухгодичный обзор осуществления 
Глобальной контртеррористической стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций показал, что был 
достигнут значительный прогресс, и это говорит о 
желании международного сообщества вместе рабо-
тать над искоренением терроризма. Тем не менее 
необходимо активизировать сотрудничество, при-
влекая еще больше участников, улучшать коорди-
нацию и расширять обмен мнениями, информацией 
и опытом. Делегация Сенегала приветствует планы 
по институционализации Целевой группы по осу-
ществлению контртеррористических мероприятий, 
которая, играя координационную роль, должна со-
действовать согласованию различных мер по борьбе 
с терроризмом, принимаемых органами системы 
Организации Объединенных Наций. Кроме того, 
необходимы усилия по содействию диалогу между 
цивилизациями, развитию терпимости и взаимопо-
нимания между религиями и культурами и устране-
нию предубеждений, недопонимания и стереотипов, 
которые порождают ненависть, нетерпимость и на-
силие. 

3. Сенегал ратифицировал 13 международных 
документов по борьбе с терроризмом и с удовлетво-

рением отмечает увеличение числа участников су-
ществующих документов. Эта база еще более укре-
пится с принятием всеобъемлющей конвенции о 
международном терроризме, и необходимо сделать 
все возможное для решения остающихся вопросов. 
Сенегал твердо намерен уважать права человека в 
ходе борьбы с терроризмом и обеспечивать, чтобы 
все принимаемые меры соответствовали междуна-
родному праву, особенно международному гумани-
тарному праву и праву прав человека. 

4. Г-н аль-Бакер (Катар) говорит, что необходи-
мо объединить усилия для искоренения терроризма, 
который он осуждает как одну из серьезнейших уг-
роз международному миру и безопасности. Терро-
ризм, однако, не следует связывать с какой-либо ре-
лигией, национальностью, культурой или этниче-
ской группой. Глобальную контртеррористическую 
стратегию следует периодически корректировать с 
учетом новых обстоятельств. Пришло время выпол-
нить ее в полном объеме, при этом все формы со-
трудничества должны соответствовать междуна-
родному праву прав человека и гуманитарному пра-
ву и следует уделять должное внимание добросове-
стности и недопущению двойных стандартов. Дру-
гим важным вопросом является завершение работы 
над проектом конвенции, в том числе включение 
определения терроризма, которое, в отличие от су-
ществующих определений, позволит провести раз-
личие между терроризмом и законным правом на-
родов противостоять иностранной оккупации. 

5. Катар присоединился к 12 международным 
конвенциям и ряду региональных конвенций о 
борьбе с терроризмом. В стране введено соответст-
вующее законодательство и созданы национальные 
комитеты по борьбе с терроризмом и отмыванием 
денег; Катар принимает активное участие в усилиях 
по укреплению межкультурного и межрелигиозного 
диалога; здесь проходили различные конференции, 
посвященные данному вопросу, и расположен центр 
по межконфессиональному диалогу. Ключевыми 
моментами в устранении первопричин терроризма 
являются развитие для всех, равный суверенитет и 
независимость государств, мирное урегулирование 
споров, избежание любых угроз или применения 
силы, улучшение методов работы контртеррористи-
ческих органов Совета Безопасности в целях обес-
печения объективности, прозрачности и отсутствия 
дискриминации, а также роль средств массовой ин-
формации в содействии диалогу, взаимопониманию 
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и терпимости и в осуждении расширения масшта-
бов расизма, который способствует пополнению ря-
дов террористов. 

6. Г-жа Кабельо де Дабоин (Боливарианская 
Республика Венесуэла) говорит, что ее страна все-
гда осуждала любые действия, которые могут рас-
цениваться как террористические акты, и настаива-
ла на том, чтобы в связи с такими актами принима-
лись оперативные меры, допустимые с точки зрения 
международного публичного права. Страна ратифи-
цировала основные международные и региональ-
ные конвенции, касающиеся терроризма, и выпол-
няет свои обязательства по этим конвенциям, пред-
ставляя доклады и внося необходимые изменения 
во внутригосударственное законодательство по та-
ким вопросам, как финансирование терроризма, 
химическое оружие и ядерные материалы. 

7. Вместе с тем крайне необходимо также, чтобы 
международное сообщество согласовало механизмы 
сотрудничества, которые позволят странам испол-
нять приговоры, вынесенные их судами за совер-
шение терактов. В этой связи Боливарианская Рес-
публика Венесуэла по-прежнему ожидает от прави-
тельства Соединенных Штатов Америки ответа на 
свой запрос об экстрадиции международного тер-
рориста Луиса Посады Каррилеса, виновного в 
крушении пассажирского самолета авиакомпании 
«Кубана де авиасьон» 6 октября 1976 года, в резуль-
тате которого погибли 76 ни в чем не повинных че-
ловек, и разгуливающего в настоящее время на сво-
боде в Соединенных Штатах. 

8. Международному сообществу предстоит вы-
полнить задачу исторического значения: принять 
международно-правовой документ, который будет 
служить базой — в полном соответствии с между-
народным правом — для борьбы со всеми формами 
терроризма, включая государственный терроризм, 
которые противоречат принципу верховенства права 
и нарушают права человека в социальной, граждан-
ской, политической и экономической сферах. Глав-
ным преимуществом всеобъемлющей конвенции 
станет ее тщательно взвешенное определение тер-
роризма; законную борьбу народов за осуществле-
ние своего права на самоопределение и против ино-
странного господства — принцип, закрепленный в 
резолюции 46/51 Генеральной Ассамблеи и во мно-
гих других резолюциях, — не следует расценивать 
как терроризм. 

9. В основе усилий по ликвидации международ-
ного терроризма должны лежать принципы уваже-
ния суверенитета, невмешательства и мирного со-
существования, заложенные в Уставе Организации 
Объединенных Наций. Поэтому венесуэльская де-
легация решительно осуждает любые попытки лю-
бого государства через дипломатические каналы 
вмешиваться во внутренние политические конфлик-
ты в других государствах, подстрекать к насилию, 
подрывать мир и конституционный порядок в дру-
гом государстве. 

10. Г-н аль-Адхами (Ирак) выражает сожаление в 
связи с тем, что Специальному комитету, учреж-
денному резолюцией 51/210 Генеральной Ассамб-
леи от 17 декабря 1996 года, не удалось выработать 
приемлемый проект всеобъемлющей конвенции о 
международном терроризме; он надеется, что пре-
пятствия, не позволяющие завершить работу над 
проектом, устранимы. 

11. Как страна, которая знает о террористических 
актах не понаслышке, Ирак осуждает терроризм во 
всех его формах и проявлениях, независимо от того, 
кто, где и с какой целью совершает теракты. Терро-
ризм является нарушением прав человека, в частно-
сти права на жизнь, и препятствует развитию, обес-
печению мира и безопасности. Следует принять все 
возможные меры, чтобы территории государств не 
использовались в качестве убежища для террори-
стов, где они могли бы проходить подготовку, вы-
нашивать свои планы и хранить оружие. Государст-
вам следует обеспечить, чтобы все лица, совер-
шающие теракты, либо представали перед судом, 
либо подвергались экстрадиции, а также следует 
координировать национальные и региональные 
усилия. 

12. С другой стороны, борьба с терроризмом не 
должна служить предлогом для нарушения между-
народного права, в частности гуманитарного права 
и прав человека, что поставило бы под угрозу те 
самые ценности, которые эти страны на словах за-
щищают. Как бы ни были важны международные 
документы по борьбе с терроризмом и меры по его 
ликвидации, добиться успеха не удастся, если не 
принимать одновременно других мер, направлен-
ных на устранение факторов, порождающих терро-
ризм, таких как неграмотность, нищета, нарушения 
прав человека, двойные стандарты, продолжитель-
ные конфликты и диффамация культур и религий. 
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13. Г-н Эриксен (Норвегия) говорит, что Гло-
бальная стратегия свидетельствует о твердом наме-
рении государств-членов сотрудничать и принимать 
эффективные меры по пресечению терроризма. 
Стратегия включает широкий круг краткосрочных и 
долгосрочных мер политического и правового ха-
рактера, в том числе меры по поощрению прав че-
ловека и верховенства права. Организация Объеди-
ненных Наций несет главную ответственность за 
координацию глобальных усилий, а внутри системы 
Организации Объединенных Наций важную коор-
динационную роль играет Целевая группа по осу-
ществлению контртеррористических мероприятий, 
которая должна получать достаточное финансиро-
вание. Норвегия с удовлетворением отмечает итоги 
обзора осуществления Стратегии и план по инсти-
туционализации Целевой группы. 

14. Делегация Норвегии по-прежнему придает 
большое значение принятию всеобъемлющей кон-
венции о международном терроризме. Конвенция не 
станет окончательным ответом или единственным 
ответным шагом международного сообщества, но 
заполнит пробелы в вопросах, не охваченных узко-
профильными конвенциями, создаст базу для оказа-
ния помощи и для сотрудничества между государ-
ствами и подтвердит, что международное сообще-
ство едино в осуждении терроризма. Предложение 
Координатора (А/62/37, пункт 14) заслуживает тща-
тельного рассмотрения и может стать основой для 
достижения консенсуса. Как только работа над про-
ектом конвенции будет завершена и проект будет 
принят, надо будет провести конференцию высокого 
уровня по терроризму в целях подведения итогов, 
оказания технической помощи и расширения со-
трудничества. 

15. Г-н Палихаккара (Шри-Ланка) говорит, что 
увеличение числа и масштабов террористических 
актов по всему миру имеет серьезные последствия; 
терроризм вызывает экономическую и политиче-
скую нестабильность, дестабилизирует общества, 
подрывает установившийся порядок и лишает лю-
дей возможности осуществлять свои основные пра-
ва и свободы. Терроризм приобрел международные 
масштабы благодаря своим разрушительным сетям, 
занимающимся сбором средств, контрабандой ору-
жия и другими видами транснациональной пре-
ступной деятельности, включая возможное приоб-
ретение оружия массового уничтожения. Демокра-
тии, которые гарантируют основные права и свобо-

ды и предоставляют всем политическое простран-
ство, все чаще используются теми, кто стремится 
достичь своих целей с помощью силы. Крайне важ-
но признать, что связь между терроризмом и неза-
конной торговлей наркотиками, людьми и оружием 
становится все теснее и что эти проблемы необхо-
димо решать комплексно. 

16. Государствам следует подтвердить свою при-
верженность укреплению правового антитеррори-
стического режима и осуществлению всех соответ-
ствующих международных конвенций и мер, преду-
смотренных в резолюции 1373 (2001) Совета Безо-
пасности и в Глобальной стратегии. Террористам 
нельзя давать пощады, за какую бы цель они ни бо-
ролись. После принятия предлагаемая конвенция 
станет ключевым компонентом Глобальной страте-
гии, и Генеральная Ассамблея должна выполнить 
эту нормотворческую задачу. Предложение Коорди-
натора содержит элементы компромиссного реше-
ния. 

17. В августе 2008 года в Шри-Ланке прошел пят-
надцатый саммит руководителей стран Южной 
Азии, организованный в Коломбо Ассоциацией ре-
гионального сотрудничества стран Южной Азии 
(СААРК). В принятой по итогам этой встречи дек-
ларации подчеркивается необходимость максималь-
но тесного сотрудничества между учреждениями 
государств — членов СААРК в борьбе с террориз-
мом и транснациональной организованной пре-
ступностью и вновь отмечается необходимость ско-
рейшего заключения конвенции. 

18. Комитету следует использовать достигнутые 
успехи и приверженность, получившую подтвер-
ждение в ходе двухгодичного обзора осуществления 
Глобальной стратегии, чтобы завершить свою рабо-
ту над проектом конвенции, и ему не следует по-
зволять втягивать себя в идеологическую полемику, 
которая выгодна только террористам. Важно разра-
ботать ясную политику и стратегии с опорой на на-
дежный правовой режим, не допускающий прове-
дения различия между приемлемым и неприемле-
мым терроризмом, поскольку никакие мотивы или 
обиды не могут служить ему оправданием. Для 
осуществления Глобальной стратегии потребуется 
более тесное сотрудничество между государствами 
и другими действующими лицами. Организация 
Объединенных Наций, которая содействует уваже-
нию принципа верховенства права, легитимна и 
пользуется доверием международного сообщества, 
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имеет все возможности, чтобы возглавить скоорди-
нированную всемирную кампанию по борьбе с тер-
роризмом, дополняемую национальными и регио-
нальными мерами. Однако ключом к расширению 
международного сотрудничества опять же является 
скорейшее заключение всеобъемлющей конвенции. 

19. Следует поощрять и активизировать нынешнее 
взаимодействие между Исполнительным директо-
ратом Контртеррористического комитета (ИДКТК), 
Целевой группой по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий и другими программами и 
учреждениями, с тем чтобы повысить взаимодопол-
няемость мер, принимаемых в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций в связи с угрозами 
терроризма. Вместе с тем Целевая группа должна 
расширить свой членский состав и играть институ-
циональную роль. 

20. Наконец, несмотря на то, что делегация Шри-
Ланки выступает за решительные антитеррористи-
ческие меры, она придерживается мнения, что тер-
роризм не следует связывать с какой-либо религией, 
национальностью, цивилизацией или этнической 
группой и что эти факторы нельзя использовать для 
оправдания ни терроризма, ни контртеррористиче-
ских мер. 

21. Г-н Конштантину (Ангола) говорит, что не-
смотря на прогресс в деле борьбы с терроризмом, 
достигнутый в рамках системы Организации Объе-
диненных Наций благодаря разработке 13 междуна-
родных документов по борьбе с терроризмом, при-
нятию Глобальной стратегии и учреждению не-
скольких вспомогательных органов Совета Безо-
пасности, осуществление Стратегии ни к чему не 
приведет, пока международное сообщество не про-
двинется вперед в вопросах создания прочной пра-
вовой базы для совместных действий, убеждения 
людей в том, что нельзя прибегать к терроризму 
или поддерживать его, и в вопросах укрепления ан-
титеррористического потенциала государств и по-
ощрения и защиты прав человека. 

22. Необходимо настаивать на выполнении госу-
дарствами их международных обязательств при 
осуществлении мер по ликвидации терроризма; 
чтобы выполнить свои собственные обязательства, 
правительство Анголы ратифицировало Конвенцию 
о предупреждении терроризма и борьбе с ним Ор-
ганизации африканского единства и предпринимает 
необходимые шаги по ратификации всех междуна-

родных контртеррористических документов. Вклю-
чение положений этих конвенций во внутригосу-
дарственное законодательство дополнит уголовно-
правовую базу государства и укрепит его институ-
циональный потенциал в области предупреждения 
терроризма и борьбы с ним. Касаясь двусторонних 
и многосторонних отношений с другими странами, 
оратор отметил, что правительство Анголы разра-
ботало план действий по укреплению международ-
ного сотрудничества в области борьбы с террориз-
мом согласно соответствующим соглашениям Со-
общества по вопросам развития стран юга Африки 
(САДК), Африканского союза и португалоязычных 
стран. 

23. Во исполнение резолюции 1373 (2001) Совета 
Безопасности власти Анголы представили Контр-
террористическому комитету три доклада, в кото-
рых содержится информация о национальных мерах 
по борьбе с терроризмом. В качестве следующего 
шага по выполнению резолюции в декабре 2008 го-
да правительство страны и Управление Организа-
ции Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности (ЮНОДК) совместно проведут в Луанде 
семинар для судей, прокуроров и адвокатов в целях 
укрепления институционального потенциала стра-
ны в области осуществления международных кон-
венций и Глобальной стратегии. 

24. Г-н ат-Тальхи (Ливийская Арабская Джама-
хирия) говорит, что искоренение терроризма — это 
важнейшая цель не только для его страны, которая 
неоднократно становилась мишенью террористиче-
ской деятельности, но и для всего международного 
сообщества. Однако что касается средств достиже-
ния этой цели, то мнения расходятся. Его страна 
осуждает любые как прямые, так и косвенные тер-
рористические преступления, в том числе государ-
ственный терроризм. Борьба с терроризмом требует 
единого подхода, включая сотрудничество и меры 
по неизбирательному осуществлению Глобальной 
стратегии на национальном и международном 
уровнях. В связи с этим важно не допустить зло-
употребления правом на политическое убежище и 
обеспечить принятие национальных мер по эффек-
тивному осуществлению Конвенции Организации 
Объединенных Наций против коррупции. 

25. Ливия с самого начала поддерживала идею за-
ключения всеобъемлющей конвенции о междуна-
родном терроризме и работу Специального комите-
та; оратор надеется на скорое разрешение остаю-
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щихся вопросов, включая выработку определения 
терроризма, позволяющего провести различие меж-
ду терроризмом и правом на борьбу с оккупацией и 
иностранным господством. Не принимать во вни-
мание это право означало бы способствовать сохра-
нению несправедливости в таких ситуациях; поэто-
му оратор вновь высказывается в пользу проведе-
ния международной конференции в целях выработ-
ки такого определения, а также в пользу всех пред-
ложений, направленных на принятие проекта кон-
венции, который был бы действительно всеобъем-
лющим и сбалансированным. 

26. Г-н Али (Малайзия), отмечая, что за прошед-
ший год государства-члены и международные орга-
низации предприняли значительные усилия по 
осуществлению ряда резолюций Генеральной Ас-
самблеи и Совета Безопасности по борьбе с терро-
ризмом и угрозами международному миру и безо-
пасности, создаваемыми терроризмом, говорит, что 
приверженность правительства его страны между-
народным усилиям по эффективной борьбе с терро-
ризмом остается непоколебимой. Единственным 
кардинальным решением является устранение всех 
первопричин терроризма. Хотя экстремистским 
действиям любого рода нет оправдания, пока будут 
существовать притеснения, репрессии и неоправ-
данная иностранная оккупация, людей можно будет 
убедить в необходимости прибегать к преступным 
деяниям, включая теракты против мирного населе-
ния. 

27. Несмотря на прогресс, достигнутый благодаря 
скоординированным усилиям Организации Объеди-
ненных Наций и государств-членов, уменьшить 
масштабы терроризма не удалось. Взрывы в Индии 
и Пакистане в сентябре 2008 года являются послед-
ними примерами чудовищных деяний такого рода и 
показывают, что Глобальная стратегия нуждается в 
переработке. 

28. Скорейшее заключение всеобъемлющей кон-
венции о международном терроризме крайне важно 
для глобальных антитеррористических усилий. 
Предложения Координатора по статье 18 позволяют 
продвинуться вперед, поскольку затрагивают про-
блему возможного освобождения от ответственно-
сти вооруженных сил государств. Проведение кон-
ференции высокого уровня будет способствовать 
решению ряда широких политических вопросов, 
имеющих огромное значение для усилий Организа-
ции Объединенных Наций по борьбе с террориз-

мом, но обсуждения основных положений проекта 
конвенции не должны пострадать от дискуссии по 
второстепенным вопросам. 

29. Был достигнут прогресс в укреплении контр-
террористического потенциала Малайзии; в Уго-
ловный кодекс были внесены поправки, предусмат-
ривающие уголовную ответственность за акты тер-
роризма, а поправки к закону 2001 года об отмыва-
нии денег и финансировании терроризма направле-
ны на обеспечение выполнения соответствующих 
резолюций Совета Безопасности. Малайзия присое-
динилась к Международной конвенции о борьбе с 
захватом заложников, Международной конвенции о 
борьбе с финансированием терроризма и Конвен-
ции о маркировке пластических взрывчатых ве-
ществ в целях их обнаружения. Кроме того, Малай-
зия подписала Конвенцию Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) о борьбе с терро-
ризмом. Уже существует национальная законода-
тельная база, необходимая для выполнения резолю-
ции 1624 (2005) Совета Безопасности. Малайзия 
является государством-депозитарием Договора 
АСЕАН о взаимной помощи по уголовным делам, 
который вступил в силу для шести государств-
участников и был взят за основу в вопросах взаим-
ной помощи по уголовным делам в рамках Конвен-
ции АСЕАН о борьбе с терроризмом. 

30. Правительство Малайзии продолжает играть 
свою роль в укреплении национального и регио-
нального потенциала с помощью Регионального 
центра по борьбе с терроризмом для Юго-Восточ-
ной Азии в Куала-Лумпуре, который совместно с 
несколькими партнерами обеспечивает целенаправ-
ленную подготовку. В ноябре 2007 года совместно с 
ЮНОДК был проведен межрегиональный семинар 
по укреплению правового сотрудничества между 
странами Центральной и Восточной Азии в борьбе 
с транснациональной организованной преступно-
стью; в апреле 2008 года совместно с Азиатско-
тихоокеанской группой по борьбе с отмыванием де-
нег был проведен семинар по вопросам отмывания 
денег, финансирования терроризма и финансирова-
ния распространения. 

31. Г-н Чачуво (Камерун) говорит, что на протя-
жении всех 36 лет, в течение которых вопрос о ме-
рах по ликвидации международного терроризма 
стоит на повестке дня Генеральной Ассамблеи, го-
сударства-члены подтверждали свое твердое наме-
рение одержать победу над терроризмом во всех его 
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формах и проявлениях, сознавая, что ни одной 
стране и ни одной религии нельзя ждать от него 
пощады. Поэтому они неустанно работали над соз-
данием необходимого арсенала юридических 
средств. Тем не менее, хотя Организация Объеди-
ненных Наций может гордиться тем, что ей удалось 
разработать 13 международных документов о борь-
бе с терроризмом, мы наблюдаем тревожную тен-
денцию к росту числа варварских актов, которые 
вследствие их неизбирательного характера подры-
вают общественные устои. Их катастрофические 
последствия сеют страх, но одновременно порож-
дают чувство солидарности, поскольку терроризм 
представляет собой одну из самых серьезных угроз 
для международного мира и безопасности. Не мо-
жет быть оправдания таким актам, которые всегда 
направлены против ни в чем не повинных людей. 
Чтобы искоренить это недопустимое зло, необходи-
мы решительные совместные действия всего меж-
дународного сообщества. 

32. Принятие Глобальной стратегии стало доказа-
тельством того, что международное сообщество не 
намерено оставаться заложником этого зла. Эта 
Стратегия, при условии ее грамотного претворения 
в жизнь, создает самую прочную основу предупре-
ждения и пресечения терроризма, и поэтому наста-
ло время перейти к ее осуществлению в полном 
объеме. Совещание высокого уровня, проведенное в 
Центральных учреждениях в сентябре 2008 года, 
дало новый импульс усилиям по решению этой за-
дачи, за которую отвечают в первую очередь госу-
дарства-члены. 

33. Он высоко оценивает усилия Целевой группы 
по осуществлению контртеррористических меро-
приятий, которой, тем не менее, следует расширять 
деятельность по оказанию технической помощи. 
Кроме того, государствам будет легче проводить в 
жизнь Стратегию, если работа Целевой группы бу-
дет более согласованной. В долгосрочном плане 
эффективно бороться с терроризмом можно будет 
только в том случае, если государства-члены согла-
суют ясное определение терроризма, достигнут 
консенсуса по проекту всеобъемлющей конвенции и 
будут помогать развивающимся странам укреплять 
их потенциал борьбы с терроризмом; если будут 
повсеместно претворяться в жизнь международные 
документы о борьбе с терроризмом; если в ходе 
борьбы с терроризмом будут соблюдаться нормы 
международного права и, прежде всего, права чело-

века; если в процессе борьбы с терроризмом удаст-
ся избежать конфликта цивилизаций; если основное 
внимание будет уделяться предупреждению, что по-
зволило бы искоренить первопричины терроризма и 
условия, способствующие его распространению; 
наконец, если будет укрепляться международное 
сотрудничество в борьбе с терроризмом. 

34. Хотя Организация Объединенных Наций 
по-прежнему является наиболее подходящим фору-
мом для принятия согласованных мер по борьбе с 
терроризмом, каждое из государств-членов должно 
нести свою долю ответственности. Правительство 
Камеруна приняло меры, предписанные в соответ-
ствующих договорах Организации Объединенных 
Наций. Оно представило необходимые националь-
ные доклады комитетам Совета Безопасности, за-
нимающимся вопросами борьбы с терроризмом, и 
провело национальный семинар, посвященный ра-
тификации международных документов о борьбе с 
терроризмом и включению их положений во внут-
ригосударственное законодательство. 

35. На национальном уровне у Камеруна есть об-
щая законодательная основа, которая позволяет реа-
гировать на террористические акты до вступления в 
силу более конкретных законов. Этой основой яв-
ляются два закона о пресечении преступлений про-
тив безопасности гражданской авиации и указ об 
учреждении национального управления финансо-
вых расследований, в полномочия которого входят 
сбор и передача информации о подозрительных фи-
нансовых сделках в целях предупреждения отмыва-
ния денег и финансирования терроризма. В Каме-
руне функционирует также Комиссия по борьбе с 
коррупцией, уполномоченная вести борьбу с полу-
чением незаконных доходов, которые могут исполь-
зоваться для финансирования терроризма. Камерун 
подписал все документы о борьбе с терроризмом, 
принятые в рамках Центральноафриканского эко-
номического и валютного сообщества, Экономиче-
ского сообщества центральноафриканских госу-
дарств и Африканского союза, и ратифицировал 10 
из 13 документов о борьбе с терроризмом, приня-
тых под эгидой Организации Объединенных Наций. 

36. Правительство его страны готово делать все 
возможное для достижения дальнейшего прогресса 
в работе над проектом конвенции. Очевидно, что 
эта работа должна вестись в духе компромисса; ес-
ли каждое государство-член будет настаивать на 
своем, это сделает невозможным осуществление в 
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полном объеме Глобальной стратегии, которая на-
прямую связана с проектом конвенции. Государст-
ва-члены должны оправдать ожидания междуна-
родного сообщества, приняв проект, который по-
зволил бы заполнить существующие пробелы в 
контртеррористическом законодательстве, и проде-
монстрировав политическую волю. Необходимы 
новаторские идеи относительно статьи 18, касаю-
щейся сферы применения конвенции. 

37. Организация Объединенных Наций как глав-
ный поборник верховенства права не может допус-
тить, чтобы конвенция способствовала безнаказан-
ности террористических актов, независимо от того, 
кто их совершает и по каким причинам. Всеобъем-
лющая конвенция должна предусматривать наказа-
ние за все террористические акты, которые пока не 
охвачены узкопрофильными конвенциями. Его де-
легация поддерживает идущие сейчас переговоры и 
выступает за скорейший созыв конференции высо-
кого уровня по проблеме терроризма с целью рас-
смотреть нерешенные вопросы, включая коренные 
причины и определение терроризма, вопрос о по-
мощи, верховенство права в условиях борьбы с тер-
роризмом и всеобщее применение существующих 
конвенций. 

38. Г-н Айюб (Афганистан) говорит, что миру, 
стабильности и развитию в его стране по-прежнему 
угрожают многочисленные зверства, совершаемые 
«Аль-Каидой», «Талибаном» и другими экстреми-
стскими и преступными группировками, которые 
стремятся разрушить Афганистан и лишить населе-
ние его социально-экономических и других прав 
человека. Правительство и народ Афганистана от-
вергают терроризм как преступление, которому нет 
оправдания ни при каких обстоятельствах. 

39. Для борьбы с терроризмом, который представ-
ляет также серьезную угрозу международному миру 
и безопасности, необходимо действовать согласо-
ванно. Для этого все государства должны принять 
меры к тому, чтобы урегулировать существующие 
разногласия и завершить работу над проектом кон-
венции, которая должна стать эффективным средст-
вом решения этой глобальной проблемы. Его деле-
гация выступает за претворение в жизнь в полном 
объеме всех основных элементов Глобальной стра-
тегии; в частности, огромное значение для оказания 
помощи таким странам, как Афганистан, имеет ук-
репление потенциала. Его делегация поддерживает 
также предложение короля Саудовской Аравии о 

создании под эгидой Организации Объединенных 
Наций международного центра по борьбе с между-
народным терроризмом. 

40. Афганистан принимает активное участие в 
борьбе международного сообщества против терро-
ризма. Он подписал все соответствующие междуна-
родные документы и намерен строго соблюдать ре-
золюции Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас-
ности о терроризме. Он принимает меры для при-
соединения к Региональной конвенции Ассоциации 
регионального сотрудничества стран Южной Азии 
(СААРК) о пресечении терроризма и Дополнитель-
ному протоколу к ней. Его делегация тесно сотруд-
ничает с Комитетом Совета Безопасности, учреж-
денным резолюцией 1267 (1999) по организации 
«Аль-Каида» и движению «Талибан» и связанным с 
ними лицам и организациям (Комитетом 1267), и 
другими органами, учрежденными согласно резо-
люциям Совета Безопасности в целях повышения 
эффективности режима санкций Организации Объ-
единенных Наций в отношении «Аль-Каиды» и 
«Талибана». Она регулярно представляет Комите-
ту 1267 и Контртеррористическому комитету по-
следнюю информацию и предложения относитель-
но включения в перечень, исключения из перечня и 
ареста банковских счетов членов «Аль-Каиды» и 
«Талибана». Правительство его страны представило 
доклад Комитету Совета Безопасности, учрежден-
ному резолюцией 1540 (2004), и подписало с рядом 
стран двусторонние соглашения о борьбе с неза-
конным оборотом наркотиков и терроризмом. 

41. Правительство его страны приняло три закона, 
направленных на пресечение финансирования тер-
рористической деятельности, и создало в структуре 
Центрального банка Афганистана подразделение по 
борьбе с отмыванием денег. Оно ратифицировало 
Конвенцию Организации Объединенных Наций 
против коррупции и создало национальную комис-
сию по укреплению мира и совет ученых и религи-
озных лидеров, которым было поручено разъяснять 
населению, что терроризм противоречит заповедям 
ислама и подрывает мир. В министерстве ино-
странных дел была создана межведомственная ра-
бочая группа, которая отслеживает и координирует 
осуществление всех международных конвенций и 
протоколов, а также резолюций Генеральной Ас-
самблеи и Совета Безопасности по международно-
му терроризму. Вместе с тем его стране необходима 
поддержка Организации Объединенных Наций и 
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других международных организаций. В заключение 
оратор отмечает, что силы безопасности Афгани-
стана взаимодействуют с международными воору-
женными силами, стремясь защитить афганский на-
род от терроризма. 

42. Поскольку терроризм представляет собой гло-
бальную угрозу, все государства-члены, которые 
еще не сделали этого, должны присоединиться к 
действующим международным конвенциям и про-
токолам о борьбе с терроризмом и должны выпол-
нять свои обязанности, вытекающие из соответст-
вующих резолюций Генеральной Ассамблеи и Со-
вета Безопасности, лишая террористов любой под-
держки, уничтожая их убежища и пресекая органи-
зационную помощь, которую они получали. 

43. Г-н Содном (Монголия) говорит, что прави-
тельство его страны безоговорочно осуждает терро-
ризм во всех его формах и проявлениях и считает, 
что никакие причины и мотивы не могут оправдать 
его. Организация Объединенных Наций призвана 
сыграть важнейшую роль в борьбе с терроризмом, а 
Глобальная стратегия заложила хорошую основу 
для ликвидации условий, способствующих его рас-
пространению, и для координации международных 
контртеррористических мер. Проведение в сентябре 
2008 года обзора этой Стратегии позволило укре-
пить сотрудничество между государствами-членами 
и Организацией Объединенных Наций; работа Це-
левой группы по осуществлению контртеррористи-
ческих мероприятий призвана обеспечить общесис-
темную согласованность деятельности организаций 
системы Организации Объединенных Наций. 

44. Необходимо принимать более эффективные 
меры с учетом взаимосвязи между организованной 
преступностью и терроризмом. Быстрый рост орга-
низованной преступности, контрабандной торговли 
и коррупции требует от международного сообщест-
ва согласованной реакции. Монголия, в свою оче-
редь, в 2008 году ратифицировала Конвенцию Ор-
ганизации Объединенных Наций против трансна-
циональной организованной преступности и прото-
колы к ней. Будучи участником 13 международных 
документов о борьбе с терроризмом, его страна 
провела значительную законодательную работу с 
целью привести национальное законодательство в 
соответствие с международными нормами. В 
2004 году парламент Монголии принял Закон о 
борьбе с терроризмом, а в 2006 году — Закон о пре-
сечении отмывания денег и финансирования терро-

ризма. Его делегация надеется, что переговоры по 
проекту конвенции удастся завершить в 2008 году. 

45. Г-н Морехон (Эквадор) говорит, что прави-
тельство его страны осуждает терроризм во всех его 
формах и проявлениях независимо от того, кем, где 
и с какой целью он совершается. Его страна рати-
фицировала 12 международных документов о борь-
бе с терроризмом и всецело поддерживает меры по 
борьбе с терроризмом, принимаемые под эгидой 
Организации Объединенных Наций в соответствии 
с нормами международного права. С 2005 года Эк-
вадор вел работу по внесению поправок в свой Уго-
ловный кодекс с целью привести его в соответствие 
с положениями контртеррористических конвенций; 
он добился существенного прогресса в разработке 
специального закона о финансировании терроризма 
и принимает активное участие в борьбе с незакон-
ным оборотом наркотиков и организованной пре-
ступностью. 

46. Правительство его страны особенно обеспо-
коено судьбой жертв терроризма. Оно разработало 
ясные процедуры предоставления статуса беженцев 
только тем лицам, которые удовлетворяют критери-
ям, предусмотренным в национальном законода-
тельстве и международном праве. Эквадор прини-
мает больше беженцев, чем любая другая страна 
Западного полушария, и, несмотря на поддержку, 
которую ему оказывает Управление Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по де-
лам беженцев (УВКБ), вынужден выделять значи-
тельные финансовые ресурсы для оказания помощи 
лицам, нуждающимся в международной защите. 
Его делегация согласна с тем, что настало время 
проявить политическую волю и принять всеобъем-
лющую конвенцию о международном терроризме, 
которая позволила бы международному сообществу 
более эффективно бороться с терроризмом во всех 
его формах. 

47. Г-н Думбиа (Мали) говорит, что его делегация 
осуждает терроризм во всех его формах и проявле-
ниях. Мали приняла ряд мер в рамках осуществле-
ния Глобальной стратегии и соответствующих резо-
люций Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас-
ности и ратифицировала 12 международных доку-
ментов о борьбе с терроризмом. Принятие Зако-
на № 025 от 23 июля 2008 года, в котором охвачены 
почти все преступления, признанные таковыми в 
международных документах о борьбе с террориз-
мом, позволило укрепить национальную норматив-
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но-правовую базу борьбы с терроризмом. В соот-
ветствии с рекомендациями Исполнительного ди-
ректората Контртеррористического комитета 
(ИДКТК) правительство страны создало Нацио-
нальное управление по координации контртеррори-
стических мероприятий и назначило членов Нацио-
нальной группы по обработке финансовой инфор-
мации. 

48. Серьезную угрозу международному миру и 
безопасности представляет распространение стрел-
кового оружия и легких вооружений. В связи с этим 
Экономическое сообщество западноафриканских 
государств (ЭКОВАС) ввело обязательный морато-
рий на производство, импорт и экспорт стрелкового 
оружия и разработало программу оказания государ-
ствам-членам технической и финансовой помощи. 
Мали разработала также рамочную программу 
трансграничного сотрудничества с целью противо-
стоять угрозе, которую создают вооруженные бан-
диты на севере страны, и поддерживать стабиль-
ность в Сахело-Сахарском субрегионе. Президент 
Мали планирует организовать конференцию по во-
просам безопасности и развития в государствах 
этого субрегиона. 

49. Г-жа Рашид (Бахрейн) говорит, что для уст-
ранения коренных причин терроризма, который 
представляет собой одну из самых серьезных угроз 
международному миру и безопасности, необходимы 
более согласованные усилия. Ее страна поддержи-
вает Глобальную стратегию, выполнение которой в 
полном объеме является важнейшей обязанностью 
государств-членов, и приветствует замечания отно-
сительно борьбы с терроризмом, содержащиеся в 
докладе Генерального секретаря о работе Органи-
зации (A/63/1). Однако до сих пор не существует 
четкого определения терроризма, а также отсутст-
вует увязка между Стратегией и работой соответст-
вующих комитетов Совета Безопасности — хотя, 
учитывая существующие возможности разночтений 
в этой связи, нуждам государств-членов больше от-
вечал бы единый контртеррористический механизм, 
функционирующий в рамках Организации Объеди-
ненных Наций. 

50. Вступление в силу в 2007 году Международ-
ной конвенции о борьбе с актами ядерного терро-
ризма стало доказательством всеобщей привержен-
ности делу борьбы с терроризмом — задаче, кото-
рая требует глобальных решений и совместных 
действий в соответствии с документами и резолю-

циями Организации Объединенных Наций. Прави-
тельство Бахрейна, решительно осуждая терроризм, 
отвергает любые попытки увязать его с той или 
иной культурой, этнической группой или религией, 
в частности с исламом. Бахрейн присоединился к 
12 международным документам о борьбе с терро-
ризмом, является участником ряда арабских кон-
венций по этому вопросу и, соответственно, коор-
динирует свои контртеррористические мероприятия 
с другими членами Совета сотрудничества стран 
Залива. Оратор поддерживает предложение Саудов-
ской Аравии о создании под эгидой Организации 
Объединенных Наций международного центра по 
борьбе с терроризмом, а также идею созыва конфе-
ренции Организации Объединенных Наций, посвя-
щенной борьбе с терроризмом, с целью ускорить 
завершение разработки проекта конвенции, и пред-
ложение Туниса о проведении международного се-
минара для разработки кодекса поведения в деле 
борьбы с терроризмом. Оратор надеется на то, что 
принять проект конвенции удастся на текущей сес-
сии после урегулирования всех нерешенных вопро-
сов, включая разработку определения, в котором 
проводилось бы различие между терроризмом и 
борьбой за независимость, отвечающей нормам ме-
ждународного права. 

51. Г-жа Тьендребеого (Буркина-Фасо) говорит, 
что, несмотря на усилия международного сообще-
ства и Организации Объединенных Наций, терро-
ризм по-прежнему является одной из главных угроз 
международному миру и безопасности. Буркина-
Фасо осуждает его во всех его формах и проявлени-
ях и ратифицировала 12 международных докумен-
тов о борьбе с терроризмом. Принципиально важно, 
чтобы государства-члены придерживались согласо-
ванного подхода к борьбе с терроризмом, и поэтому 
им необходимо завершить работу над проектом кон-
венции. Необходимо не только укреплять междуна-
родную нормативно-правовую базу, но и обеспечи-
вать оказание технической помощи и наращивание 
потенциала и не допускать увязки терроризма с ка-
кой-либо конкретной религией или верой. Ее деле-
гация поддерживает идею созыва под эгидой Орга-
низации Объединенных Наций конференции высо-
кого уровня для разработки совместных мер меж-
дународного сообщества по противодействию тер-
роризму. 

52. Место Председателя занимает заместитель 
Председателя г-н Ламин (Алжир). 
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53. Г-н Кастельон Дуарте (Никарагуа) говорит, 
что его делегация осуждает терроризм во всех его 
формах и проявлениях. Предотвращение террориз-
ма и борьба с ним возможны лишь на основе согла-
сованных ответных мер международного сообщест-
ва и двустороннего, регионального и международ-
ного сотрудничества; поэтому претворение в жизнь 
Глобальной стратегии должно быть приоритетной 
задачей всех государств-членов. Террористические 
акты являются нарушением международного права, 
включая права человека и нормы гуманитарного 
права, и им нет оправдания. Они имеют серьезней-
шие последствия не только для его жертв, но и для 
всей семьи, социальной группы и общества в це-
лом. Терроризм нельзя ассоциировать с какой-либо 
конкретной религией, расой, ценностной ориента-
цией, культурой или группой; применение такого 
двойного стандарта негативно сказалось бы на 
контртеррористических мерах. Необходимо также 
искоренять коренные причины этой проблемы, к ко-
торым относятся нищета, голод, расизм и неурегу-
лированные конфликты. Предложение о созыве под 
эгидой Организации Объединенных Наций конфе-
ренции высокого уровня заслуживает серьезного 
рассмотрения, поскольку такая конференция могла 
бы способствовать достижению консенсуса относи-
тельно определения терроризма и завершению ра-
боты над проектом конвенции, которая позволила 
бы заполнить пробелы в существующей норматив-
но-правовой базе. 

54. Никарагуа является участником 11 междуна-
родных документов о борьбе с терроризмом. В ее 
Уголовном кодексе, который вступил в силу 9 июля 
2008 года, предусмотрена уголовная ответствен-
ность за терроризм, финансирование терроризма, 
взятие в заложники, а также подстрекательство к 
совершению террористических актов или сговор с 
целью их совершения. Никарагуа создала Нацио-
нальный комитет по осуществлению Центральноа-
мериканского плана всестороннего сотрудничества 
в целях предотвращения терроризма и связанной с 
ним деятельности и борьбы с ними, а также подпи-
сала соглашения о развитии сотрудничества между 
разведывательными службами в целях борьбы с 
терроризмом и организованной преступностью. 

55. Г-н Аль-Атики (Кувейт) говорит, что, хотя 
Кувейт выступает за умеренность и отвергает тер-
роризм во всех его формах и проявлениях, важно не 
допускать увязки терроризма и преступных деяний 

с какой-либо конкретной религией, цивилизацией 
или этнической группой. Правительство его страны 
создало ряд комитетов в составе нескольких мини-
стерств, а также специализированную группу по 
финансовому надзору и расследованию случаев от-
мывания денег и финансирования терроризма. Его 
делегация призывает государства-члены соблюдать 
соответствующие резолюции Организации Объеди-
ненных Наций, не допускать применения двойных 
стандартов и положить конец иностранной оккупа-
ции, несправедливости и нарушениям прав челове-
ка. Он настоятельно призывает как можно скорее 
завершить работу над проектом конвенции, которая 
должна включать четкое определение, позволяющее 
проводить различие между терроризмом и закон-
ным правом народов на самоопределение и сопро-
тивление оккупации. Его делегация приветствует 
проведение обзора Глобальной стратегии, которая 
заслуживает претворения в жизнь в полном объеме 
в качестве главной основы борьбы с терроризмом, и 
призывает Организацию Объединенных Наций раз-
работать стандарты оказания чрезвычайной и иной 
помощи, проводить различие между деятельностью 
некоммерческих фондов и ассоциаций и противоза-
конной деятельностью террористических организа-
ций и ввести в действие нормативные положения в 
отношении лиц, которые, используя средства мас-
совой информации, занимаются диффамацией рели-
гий или разжигают межэтническую и междоусоб-
ную рознь, а также содействовать толерантности и 
сосуществованию цивилизаций, культур, народов и 
религий. 

56. Г-н Халиль (Мальдивские Острова) говорит, 
что международное сообщество должно и впредь 
придавать самое большое значение коллективным 
усилиям по борьбе с международным терроризмом, 
который, наряду с организованной преступностью, 
по-прежнему угрожает международному миру и 
безопасности. Ключ к успеху заключается в устра-
нении коренных причин терроризма. Мальдивы 
всецело привержены делу претворения в жизнь 
Глобальной стратегии, которая призвана искоренить 
терроризм при одновременном соблюдении основ-
ных прав народов и обеспечении верховенства пра-
ва, и выступают за скорейшее принятие проекта 
конвенции. 

57. Терроризм вызывает особую тревогу в свете 
распространения ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. В связи с этим его 
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делегация поддерживает предлагаемую конвенцию 
о ядерном терроризме, а также предложение Сау-
довской Аравии о создании международного центра 
по борьбе с терроризмом. Она продолжает высту-
пать за многостороннее сотрудничество в деле ока-
зания малым государствам помощи в защите их су-
веренитета и территориальной целостности; по-
мощь таким государствам в трудные времена — это 
моральный долг международного сообщества. 

58. Мальдивы являются участником почти всех 
основных конвенций и протоколов о борьбе с тер-
роризмом и принимают меры к выполнению всех 
своих соответствующих международных обяза-
тельств, в том числе не допуская, чтобы негосудар-
ственные субъекты действовали на территории этой 
страны. Мальдивы активно участвуют в региональ-
ном сотрудничестве, в частности в рамках СААРК и 
других соответствующих региональных и междуна-
родных учреждений, организуя совместные ини-
циативы по подготовке кадров, обмен информацией 
и двусторонние визиты делегаций высокого уровня. 

59. Г-н Донован (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что нет такой страны или международной 
организации, которая была бы защищена от всепро-
никающей угрозы терроризма, которому нет оправ-
даний, особенно когда он направлен против мирных 
жителей. Особого осуждения заслуживают взрывы, 
совершаемые террористами-смертниками, и взятие 
заложников. Соединенные Штаты Америки всецело 
поддерживают центральную роль Организации 
Объединенных Наций в глобальных контртеррори-
стических усилиях; в этой области потребность в 
многостороннем подходе является особенно острой. 
Тесное сотрудничество между странами может со-
действовать предупреждению террористических ак-
тов. Поэтому его делегация приветствует недавний 
обзор Глобальной стратегии и высоко оценивает 
усилия Секретариата, направленные на создание 
Целевой группы по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий, а также внесла почти 
500 000 долл. США в качестве добровольного взно-
са на поддержку деятельности рабочих групп в ее 
составе. 

60. Правительство его страны признает необходи-
мость наращивания контртеррористического потен-
циала государств-членов и в рамках специальной 
программы помощи уже оказало поддержку 
64 странам. Оно сотрудничает также на двусторон-
ней основе в пресечении потоков финансирования 

террористических групп и вносит свой вклад в гло-
бальные усилия по борьбе с нищетой, безработи-
цей, слабостью учреждений и коррупцией, которые 
могут использоваться для вербовки и в других це-
лях. В этой связи принципиально важно улучшать 
координацию мер, принимаемых в рамках всех ас-
пектов контртеррористической программы Органи-
зации Объединенных Наций, с тем чтобы обеспечи-
вать, в частности, общесистемную согласованность 
и сотрудничество. Соединенные Штаты сделали 
крупный шаг на пути к ратификации четырех доку-
ментов о борьбе с терроризмом, принятых Органи-
зацией Объединенных Наций в 2005 году, обеспе-
чив согласие сената на их ратификацию, и призы-
вают все государства-члены сделать то же самое. 

61. Что касается заявлений, сделанных ранее де-
легацией Кубы и делегацией Боливарианской Рес-
публики Венесуэла, то он подчеркивает, что право-
вые санкции в отношении Луиса Посады Каррилеса 
принимались правительством его страны в соответ-
ствии как с нормами международного права, так и с 
национальным законодательством и с соблюдением 
всех надлежащих правовых процедур. Однако за 
недостаточностью улик г-ну Посаде Каррилесу не 
было предъявлено обвинения в каком-либо серьез-
ном преступлении. В 2005 году он незаконно въехал 
на территорию страны, и, согласно нормам нацио-
нального законодательства, после его задержания 
иммиграционными властями была начата процедура 
его депортации. Соответствующее постановление 
остается в силе, но в настоящее время власти ищут 
способ выполнить его, не нарушая обязательств 
страны согласно Конвенции против пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих досто-
инство видов обращения и наказания. Г-ну Посаде 
Каррилесу было предъявлено обвинение в соответ-
ствии с иммиграционным законодательством Со-
единенных Штатов, но впоследствии оно было сня-
то; после апелляции это решение было отменено, и 
его дело будет вновь передано в суд для дальнейше-
го рассмотрения. Г-н Посада Каррилес пребывает в 
стране незаконно и по-прежнему находится под 
следствием по подозрению в совершении ряда дру-
гих преступлений, согласно соответствующему 
распоряжению, он также находится под надзором 
властей. 

62. Что касается лиц, известных как «кубинская 
пятерка», то было установлено, что они были аген-
тами кубинской службы внешней разведки и входи-
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ли в сеть кубинских шпионов «Уосп». В 2001 году 
они были должным образом осуждены по итогам 
открытого судебного разбирательства, в ходе кото-
рого они, пользуясь в полном объеме своим правом 
на защиту, признали себя виновными. В настоящее 
время они отбывают тюремное заключение. Они 
по-прежнему пользуются всеми правами, которые 
предоставляются заключенным в соответствии с 
Конституцией Соединенных Штатов, в том числе 
правом на свидания с адвокатами, родственниками 
и другими лицами. 

63. Г-жа Пино Риверо (Куба), выступая в порядке 
осуществления права на ответ, говорит, что Луис 
Посада Каррилес так и не был предан суду за тер-
рористические акты, совершенные им против Кубы 
и других стран, в том числе за взрыв кубинского 
самолета. Хотя иммиграционные власти Соединен-
ных Штатов сочли его опасным, за ним был уста-
новлен лишь весьма щадящий режим надзора. Пя-
терых кубинских героев, о которых говорилось ра-
нее, нельзя сравнивать с ним. Они участвовали в 
мероприятиях по борьбе с террористическими 
группами, которые свободно действовали в Майа-
ми, угрожая Кубе. И стыдно, и несправедливо, что 
г-н Посада Каррилес остается на свободе, тогда как 
они были приговорены к тюремному заключению. 
Очевидно, что правительство Соединенных Штатов 
предпочитает не наказывать виновных в соверше-
нии преступлении терроризма, когда его жертвами 
являются граждане страны, отказывающейся сми-
риться с их империалистической политикой. Кроме 
того, этим пяти заключенным кубинцам на самом 
деле было отказано в праве на свидание со своими 
женами. Она хотела бы знать, почему это было сде-
лано и почему правительство позволяет действовать 
на своей территории отдельным террористам и тер-
рористическим группам, враждебно настроенным 
по отношению к ее стране, как, например, Кубино-
американскому фонду, и почему оно отказалось 
осуществлять совместно с Кубой двустороннюю 
программу борьбы с терроризмом. 

64. Г-жа Кабельо де Дабойн (Боливарианская 
Республика Венесуэла), выступая в порядке осуще-
ствления права на ответ, говорит, что именно Луис 
Посада Каррилес, как это повсеместно признается, 
стоял за взрывом кубинского самолета. Поэтому ве-
несуэльские власти обратились с просьбой о его  
 

выдаче, но правительство Соединенных Штатов ос-
тавило эту просьбу без ответа и привлекло его к от-
ветственности лишь за незаконный въезд на терри-
торию страны. 
 
 

Заседание закрывается в 12 ч. 35 м. 
 


